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DE TWEE GEZICHTEN VAN FRANCIS POULENC

Radio Filharmonisch Orkest
Groot Omroepkoor
Stéphane Denève dirigent
Benjamin Goodson koordirigent

Sarah Brady sopraan

Francis Poulenc 1899-1963
Litanies à la Vierge noire 1936/1947
versie Stéphane Denève voor vrouwenkoor, orgel, pauken en strijkers 

Stabat Mater 1950-1951
voor sopraan, koor en orkest
Stabat mater dolorosa (Très calme)
Cujus animam gementem (Allegro molto – Très violent)
O quam tristis (Très lent)
Quae moerebat (Andantino)
Quis est homo (Allegro molto – Prestissimo)
Vidit suum (Andante)
Eja mater (Allegro)
Fac ut ardeat (Maestoso)
Sancta mater (Moderato –Allegretto)
Fac ut portem (Tempo de Sarabande)
Inflammatus et accensus (Animé et très rythmé)
Quando corpus (Très calme)

PAUZE

Francis Poulenc
Les biches 1923
ballet in één akte voor koor (sopraan, tenor, bas) en orkest
Ouverture - Rondeau - Chanson dansée - Adagietto - Jeu - Rag-Mazurka - 
Andantino - Petite chanson dansée - Final
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Telefoons in de zaal
Geconcentreerd luisteren is 
voor de meeste Matinee-
bezoekers de ideale manier 
om van muziek te genie-
ten. Daarom vragen wij u 
zoveel mogelijk met elkaar 
rekening te houden, de 
telefoon op ‘stil’ te scha-
kelen en geen foto’s te 
maken voordat de muziek 
is uitgeklonken.

De ZaterdagMatinee 
op social media
Via Facebook, X-Twitter 
en Insta gram houdt de 
Matinee  u op de hoogte 
van het laatste nieuws 
rond de concerten. 
Volg ons, en praat mee!

Wanneer het werk van een kunstenaar en masse veroordeeld 
wordt kan dat, zoals bekend, tot bomaanslagen en schietpar-
tijen leiden. Zo’n afrekening bleef Francis Poulenc bespaard, 
maar zijn welluidende, hoogst melodieuze muziek kon lange 
tijd rekenen op eensluidende miskenning uit een specifieke 
hoek. Poulenc, zo benadrukten muziekspecialisten en recen-
senten steeds weer, was een lichtgewicht zonder eeuwigheids-
waarde – een opvatting die uiteindelijk meer zegt over hun 
eigen beperkte maatstaven dan over Poulencs muzikale meri-
tes. 
Hij was een neoclassicist, en meer classicist dan neo. Zijn hang 
naar traditie viel met name verkeerd bij de muzikale wederop-
bouwers die zich in de jaren vijftig roerden; zo deed de invloed-
rijke avant-gardist Pierre Boulez Poulenc af als ‘gemakzuchtig’ 
en ‘overbodig’. Aan dit soort downgrading zijn door de jaren 
heen heel wat componisten onderworpen, van Sergej Rachma-
ninov tot Philip Glass: niet vernieuwend genoeg, geen diep-
gang, te aaibaar. Ondertussen heeft hun muziek mooi wel een 
bijna kernrampbestendige plaats op het repertoire verworven, 
en is gebleken hoe gedateerd de meetlat is waarlangs ze wer-
den gelegd. Het beeld van een kunstenaar als hemelbestormer 
dateert uit de era van de romantiek, de eis dat muziek absoluut 
vernieuwend moest zijn uit het naoorlogse modernisme: twee 
periodes die we als voltooid verleden tijd mogen beschouwen. 
Het enige wat uiteindelijk telt is dat Poulenc buitengewoon 
aanstekelijke stukken schreef die eeuwig jong blijven, juist 
door de manier waarop hij verschillende stijlen en genres door 
elkaar klutste. Melodielijnen in Mozartstijl, Slavische weemoed, 
Parijse chansonriedels, cabaretdansjes, Stravinskiaanse ‘foute 
noten’ en jazzeffecten: Poulenc combineerde ze even schaamte-
loos als smaakvol. 

DE EEUWIG JONGE

63e seizoen 21 oktober 2023

ntrzaterdagmatinee

@zaterdagmatinee

@ntrzaterdagmatinee

Uitzending 
NPO Klassiek

Dit concert wordt live uit-
gezonden via NPO Klassiek. 
U kunt het ook beluisteren 
via  ZATERDAGMATINEE.NL
Het concert, zonder voor- 
en/of pauze programma, 
kunt u na enkele dagen 
terugvinden op 
  NPOKLASSIEK.NL/ 

CONCERTEN

Podium Klassiek 22 oktober
In deze uitzending: de Franse pianist Bertrand Cha-
mayou, die zich in het werk van Erik Satie verdiept. Floris 
Kortie ontvangt bovendien het Scapino Ballet en het 
Doelen Ensemble; zij hebben de handen ineengeslagen 
voor de voorstelling ‘Songs of the dark forest’ - een 
programma vol troostrijke en melancholische liederen, 
gezongen door de Oekraïense bariton Andrii Ganchuk 
en bewerkt voor ensemble door Henk de Vlieger. Fuse 
plaatst een nieuwe compositie van de Syrische compo-
nist Kinan Azmeh op hun ‘Wall of Fuse’. 
ZONDAG 22 OKTOBER, NPO 2, 18.15-19.15 UUR 
 PODIUMKLASSIEK.NL

Podcasts bij de NTR
Het 63ste Matineeseizoen 
is begonnen. In de podcast 
Sterren van de Zaterdag-
Matinee neemt presen-
tator Hans Haffmans je 
mee naar de wereld van 
bijzondere dirigenten uit 
onze concertserie. Met 
dit seizoen Karina Canel-
lakis, Edo de Waart, James 
McMil lan, Markus Stenz en 
Stéphane Denève. Luister 
elke woensdag een nieuwe 
aflevering op NPOLuister, 
NPOKlassiek of je gebrui-
kelijke podcast-kanaal.

Canellakis’ 
Sacre op tv
De Matinee van 
23 september j.l. wordt 
uitgezonden op zondag 
29 oktober om 19.15 op 
NPO 2 Extra. De opname 
zal dan ook via NPO Start 
beschikbaar zijn.
Op het programma:
Moesorgski/Sjostakovitsj 
Dageraad op de rivier 
Moskva
Chin Pianoconcert
Stravinsky Le sacre du 
printemps.
RFO, Karina Canellakis, 
Sunwook Kim (piano)

BENT U AL VRIEND?

WWW.VRIENDENVANDEMATINEE.NL



4 5Poulenc vond het best – aanvanke-
lijk. Tot in de jaren dertig profileerde 
hij zich enthousiast als maker van 
fris-Franse amusementsmuziek voor 
de concertzaal. Hij bewonderde zijn 
modernere collega’s – Stravinsky 
voorop – maar liet de klassieke 
majeur-mineur-tonaliteit nooit los. 
Ook niet toen avant-gardecomponis-
ten na wéér een Wereldoorlog 
uitsluitend nog atonaliteit propageer-
den. 
Poulenc kende zijn beperkingen én 
zijn kracht. Met zijn karakteristieke 
bescheidenheid omschreef hij zijn 
muzikale missie in 1942 aldus: “Ik 
weet wel dat ik niet het soort compo-
nist ben dat harmonische vernieu-
wingen aandraagt zoals Stravinsky, 
Ravel of Debussy, maar ik denk dat 
er ruimte is voor nieuwe muziek die 
zorgeloos gebruikmaakt van ander-
mans akkoorden. Was dat bij Mozart 
en Schubert niet ook het geval?” Uiteindelijk bewees hij glans-
rijk dat je ook met bescheiden middelen artistiek kunt groeien. 
De onbetwiste meesterwerken die hij op latere leeftijd schreef 
–  religieuze werken als het Stabat Mater, de opera Dialogues des 
Carmélites en het monodrama La voix humaine – ontkiemden uit 
de confetti waarmee de jonge Poulenc had gestrooid. 

“Ik heb de geloofsbeleving van een dorpspastoor”
Plots, in 1936, waren daar die wonderlijke Litanies à la Vierge 
noire: het eerste bewijs dat Poulenc veel meer in zijn mars had 
dan muzikale bric-à-brac. Het is de start van een reeks openlijk 
religieuze werken waarmee de componist een goudader aan-
boorde. 
Toch kwamen die niet echt uit de lucht vallen. Tot zijn zeven-
tiende was hij onderworpen geweest aan het strenge katholi-
cisme van zijn vader; na diens dood zwoer Poulenc het geloof 
af, maar de behoefte aan verdieping drong zich op toen hij – in 

‘Heerlijk slechte muziek’
Natuurlijk heeft de componist zelf bijgedragen aan zijn beeld-
vorming. Mede door zijn gebrek aan conservatorium training 
zette hij met zijn eerste composities laag in.
Opgegroeid in een welgestelde familie – zijn vader leidde een 
groot farmaceutisch concern – voelde de puber Poulenc zich 
sterk aangetrokken tot het meer bohémien-achtige milieu van 
zijn moeder, een pianiste met vele artistieke connecties. Van 
haar had hij, naar eigen zeggen, ook de passie voor ‘heerlijk 
slechte muziek’ geërfd. Na haar dood vond hij een mentor in de 
flamboyante Spaanse pianist Ricardo Viñes, die hem stimu
leerde te componeren.
Poulenc beperkte zich tot het schrijven van miniaturen voor 
kleine bezettingen en ging daar tot ver in zijn dertigste mee 
door. Ook koos hij bewust voor een toegankelijk idioom – en 
dat had alles te maken met de Parijse tijdgeest van de jaren 
twintig. De zojuist beëindigde Grote Oorlog had de heersende 
Wagner-rage effectief gedoofd. Musici van Poulencs generatie 
keerden zich tegen alles wat naar Duits-romantische pompeus-
heid neigde. Ze kregen steun van de invloedrijke schrijver en 
‘trendwatcher’ Jean Cocteau die in 1918 een provocerend 
manifest had geschreven over de ideale koers van de nieuwe 
Franse muziek: weg van Wagner, maar óók weg van de inmid-
dels achterhaalde vernieuwer Claude Debussy en diens droom-
werelden. “Wat we nodig hebben”, vond Cocteau, “is muziek 
die op de grond staat, muziek voor alledag, muziek waarin ik 
kan wonen als in een huis.”
Poulenc beantwoordde het sterkst aan dat profiel, ook al was 
hij een groot bewonderaar van Debussy. Zijn vroege composi-
ties hadden precies de beknoptheid en amusementswaarde 
waar Cocteau op doelde: kort en bondig, gretig inhakend op 
muziek van de straat, en door de vaak chanson-achtige melo-
diek overduidelijk van Parijse makelij. 
De rest is, of lijkt, geschiedenis. Een Franse krant vermoedde 
een hype en plakte op Poulenc en vijf tamelijk willekeurig 
gekozen generatiegenoten het onverwijderbare etiket ‘Les Six’ 
– een naam waarmee nog altijd een groepsgeest wordt gesugge-
reerd die er nooit was, en een jolige muziekstijl die eigenlijk 
alleen door de jonge Poulenc en zijn spirituele broer Georges 
Auric werd gehanteerd.

Francis Poulenc



6 7een onderhuidse pijn weergeeft met subtiele dissonanten. En 
met de complexe, vierstemmige zangpartij oversteeg Poulenc 
de melodische rijkdom van zijn eerdere liederen. Dat mocht 
ook wel: het was jammer geweest als zijn enorme talent voor 
koormuziek bij het lollige Drinklied uit 1922 was blijven steken.

Stabat Mater
Veertien jaar na de Litanies ontstond het Stabat Mater, onder 
vergelijkbare omstandigheden. De dood van de bevriende 
schilder Christian Bérard voerde hem wederom naar Rocama-
dour, waar hij de inspiratie vond voor een passende hommage. 
Een groots requiem zou niet passen bij Poulencs karakter en 
zijn sobere opvatting van religiositeit. In plaats daarvan koos 
hij voor een toonzetting van de beroemde middeleeuwse 
hymne over Maria’s bewening van de gekruisigde Jezus. Het 
streven naar eenvoud maakte hem aanvankelijk ook huiverig 
om nu eens koor met orkest te combineren. Maar het experi-
ment pakte glansrijk uit, mede doordat hij de compacte motet-
ten van Lully en Charpentier grondig bestudeerde. Hun invloed 
klinkt door in de a cappella-delen; het orkest is vooral gebruikt 
ter omlijsting van de zangpartijen en om sfeerwisselingen te 
markeren. “Ik denk dat ik pompeusheid heb kunnen vermij-
den,” schreef Poulenc achteraf, “maar misschien is het Stabat 
‘edeler’ dan mijn andere religieuze werken.” Volgens Poulenc-
biograaf Keith Daniel heeft dit werk “de sereniteit die enkel 
een gevorderde leeftijd kan brengen”. En het is hoe dan ook 
één van de composities die Poulenc-bashers van munitie be-
rooft: weliswaar klassiekerig qua harmoniek en opbouw, maar 
ook volstrekt eigenzinnig en trefzeker. 
De kracht schuilt in de manier waarop Poulenc de ernst van de 
tekst honoreert zonder de fraîcheur van zijn vroegere compo-
neerstijl in te leveren. Het stuk zit vol stemmingswisselingen. 
Sommige delen klinken ronduit vitaal en zelfs sensueel, zoals 
in het zacht deinende Vidit suum. Maar altijd worden de emoties 
stijlvol geuit; net als in de Litanies vervalt de componist geen 
moment in sentimentaliteit. Steeds weer wisselt Poulenc ‘kale’ 
kerktoonsoorten af met zwoele akkoorden. Het geeft kleur en 
dynamiek aan een tekst die in wezen uit losse, statische episo-
des bestaat; ze focussen beurtelings op het lijden van Jezus en 
het verdriet van Moeder Maria.

de dertig inmiddels – nog altijd worstelde met zijn homoseksu-
aliteit, periodiek aan depressies leed en een dierbare vriendin 
verloor. Een paar opmerkelijk serieuze liederen uit die periode 
demonstreerden al dat een proces van verinnerlijking had 
ingezet.
Het grote keerpunt kwam toen zijn vriend en collega Pierre-
Octave Ferroud omkwam bij een macaber auto-ongeluk, in 
1936. Poulenc vernam het nieuws tijdens een Dordogne-vakan-
tie en reisde prompt door naar het bedevaartsoord Rocama-
dour, waar hij in de Chapelle Notre Dame een bijna mystieke 
ervaring had. “Ik was verbijsterd door de gruwelijke dood van 
deze levenslustige musicus”, schreef hij naderhand. “Peinzend 
over de breekbaarheid van het menselijk bestaan werd ik toch 
weer aangetrokken door het geestelijke leven. Rocamadour 
herstelde het geloof uit mijn jeugdjaren. Op dezelfde avond 
begon ik de Litanies à la Vierge noire te componeren.”

Sindsdien keerde hij regelmatig naar Rocamadour terug om 
nieuwe composities te laten wijden – en daarmee trad hij 
letterlijk in de voetsporen van zijn vader, die een levenslange 
fascinatie voor de Zwarte Madonna in de kapel had gehad. 
Zwarte Mariabeelden zijn geen zeldzaamheid in Rooms-katho-
lieke kerken, maar hun prechristelijke wortels geven hen een 
exclusieve status. Poulencs belijdenis was sowieso eigenzinnig; 
hoewel hij een stadsmens was, prefereerde hij solitair gebed in 
een provinciaal kapelletje boven een grootschalige kerkdienst. 
“Ik heb de geloofsbeleving van een dorpspastoor”, zei hij ooit. 
Die hang naar intimiteit kenmerkt ook de Litanies: muziek 
zonder enige pathos, waarin vrouwen- of kinderstemmen een 
helder klankbeeld scheppen en het orgel (in de uitvoering van 
vandaag soms verrijkt met de versie voor strijkers en pauken) 

“Rocamadour herstelde het geloof uit mijn jeugdjaren.”

De madonna van 
Rocamadour



8 9heerst een libertijnse sfeer die je meteen doorziet als je zelf een 
dirty mind hebt en waarvan écht onschuldige meisjes geen weet 
hebben.”
Hoezeer Poulenc hier ook op andermans muziek leunt, het is 
een stuk dat enkel hij had kunnen schrijven – en ook enkel in 
deze jeugdige fase van zijn leven, “een zorgeloze, opgeruimde 
tijd vol zonneschijn”, zoals hijzelf zei. En het is zonneschijn die 
aan schaduwen extra diepte geeft, zoals later in zijn carrière 
zou blijken.

Michiel Cleij

Van hieruit is de stap naar muziektheater niet groot meer. Zelf 
beschouwde Poulenc het Stabat dan ook als een voorstudie van 
zijn opera Dialogues des Carmélites, die als zijn magnum opus 
wordt beschouwd. 

Les biches
Met het ballet Les biches leverde de 24-jarige Poulenc een blauw-
druk van zijn vroege, lichtvoetige stijl. Het werk klinkt als een 
feestelijke seizoensopruiming van stijlen uit diverse periodes, 
met een nadruk op sierlijkheid en frivoliteit: krullerige barok-
motieven, Chopin-achtige gepassioneerdheid en volkse deun-
tjes wisselen elkaar in hoog tempo af, af en toe gekruid met 
Stravinsky-achtige dissonanten. 
Opdrachtgever was de grote Sergej Diaghilev, Russisch impresa-
rio in Parijs en aanjager van heel wat spraakmakende balletten. 
Met schokken uitdelen kun je evenwel niet eindeloos doorgaan 
– het voltage van Stravinsky’s Le sacre du printemps uit 1913 was 
sowieso niet te overtreffen – en rond 1920 voer Diaghilev een 
andere artistieke koers. Het understatement werd zijn nieuwe 
troefkaart – een kolfje naar de hand van Poulenc, die als geen 
ander vulgariteit en chic onder één noemer wist te brengen.
Een ‘biche’ is een hinde, maar de vertaling ‘hertje’ is veelzeg-
gender: met die term worden heden ten dage vrouwelijke leden 
van sommige studentencorpora aangeduid, en een vergelijk-
bare betekenis had het woord in Poulencs tijd. Les biches gaat 
dan ook niet over een Bambi-bos, maar over een Parijse salon 
vol uitdagende jongedames. Alles en iedereen blijft stijlvol – 
van meer dan flirten en playen komt het niet – maar achter de 
elegante façade mag je Lloret de Mar-achtige taferelen vermoe-
den. Bij het ontbreken van een verhaallijn is het enkel de sfeer 
die telt, en die is extra spannend door de seksuele ambiguïteit 
van de personages: de aanwezige dames (waarvan twee latente 
lesbiennes) vermaken zich met drie matroos-achtige jongens 
die het ook onderling uitstekend kunnen vinden.
Hoe klinkt dat bij Poulenc? Stijlvol en parmantig, soms op het 
tuttige af, en vaak balancerend op het randje van cabaret-
muziek en volkse hoempapa. Voor zijn geestesoog had hij de 
achttiende-eeuwse schilderijen van Antoine Watteau waarop 
bonte gezelschappen dansen, converseren en picknicken. 
Expliciete seks ontbreekt – maar, lichtte de componist toe, “er 

Antoine Watteau, 
Genoeglijk samenzijn in 
de natuur, ca 1718-
1719, coll. Gemälde-
galerie Alter Meister, 
Dresden / Google Art 
Project 
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Heer, erbarm U onzer. Jezus Christus
erbarm U onzer.
Jezus Christus luister naar onze smeek-
beden.
Jezus Christus, verhoor ons gebed.

God de Vader, Schepper, erbarm U onzer.
God de Zoon, Verlosser, erbarm U onzer.
God de Heilige Geest, die ons heiligt,
erbarm U onzer.
Heilige Drieëenheid, die ëën God zijt,
erbarm U onzer.

Heilige Maagd Maria, bid voor ons.
Maagd, Koningin en Beschermvrouwe, 
bid voor ons.
Maagd, die wij kennen en beminnen door 
toedoen van Zachëus, de tollenaar,
Maagd, voor wie Zachëus of Sint Amadour
dit toevluchtsoord heeft gesticht,
bid voor ons.

Koningin van het heiligdom, gewijd aan 
Sint Martialis en waar hij hoogmissen 
vierde,
Koningin, voor wie de Heilige Lodewijk

knielde toen hij U om voorspoed voor 
Frankrijk vroeg, bid voor ons.
Koningin, aan wie Roland zijn zwaard 
wijdde, bid voor ons.
Koningin, wier banier veldslagen won, bid 
voor ons.
Koningin, wier hand gevangenen bevrijdde, 
bid voor ons.

Onze Lieve Vrouwe, die ons bijzondere 
gunsten schenkt op onze bedevaart.
Onze Lieve Vrouwe, die dikwijls door

Litanies à la Vierge noire
Seigneur, ayez pitié de nous.
Jésus-Christ, ayez pitié de nous.
Jésus-Christ, écoutez-nous.

Jésus-Christ, exaucez-nous.

Dieu le père, créateur, ayez pitié de nous.
Dieu le fils, rédempteur, ayez pitié de nous.
Dieu le Saint-Esprit, sanctificateur, ayez 
pitié de nous.
Trinité Sainte, qui êtes un seul Dieu, ayez 
pitié de nous.

Sainte Vierge Marie, priez pour nous,
Vierge, reine et patronne, priez pour nous.

Vierge que Zachée le publicain nous a fait 
connaître et aimer,
Vierge à qui Zachée ou Saint-Amadour 
éleva ce sanctuaire,
Priez pour nous.

Reine du sanctuaire, que consacra 
Saint-Martial, et où il célébra ses saints 
mystères,
Reine, près de laquelle s’agenouilla Saint-
Louis, 
vous demandant le bonheur de la France, 
priez pour nous.
Reine, à qui Roland consacra son épée, 
priez pour nous.
Reine, dont la bannière gagna les batail-
les, priez pour nous.
Reine, dont la main délivrait les captifs, 
priez pour nous.

Notre-Dame, dont le pèlerinage est enri-
chi de faveurs spéciales.
Notre-Dame, que l’impiété et la haine ont 
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goddeloosheid en haat werd bedreigd.
Onze lieve Vrouwe, die zoals destijds door 
de volkeren wordt bezocht,
bid voor ons.

Lam Gods, dat wegneemt de zonden der 
wereld, vergeef ons.
Lam Gods, dat wegneemt de zonden der 
wereld, verhoor ons.
Lam Gods, dat wegneemt de zonden der 
wereld, erbarm U onzer.

Onze Lieve Vrouwe, bid voor ons,
opdat wij Jezus Christus waardig
zijn.

Naast het kruis, met wenende ogen, 
stond de Moeder droefgebogen, 
waar haar zoon te lijden hing.

Ach, hoe haar door ‘t zuchtend harte, 
medelijdend met zijn smarte, 

‘t zwaard van droefheid henenging.

O, hoe weende in pijn en rouwe, 
die gebenedijde vrouwe, 
Moeder van Gods enige Zoon!

Ach hoe treurde en hoe streed zij, 
Ach wat moederangsten leed zij, 
ziende hem ten spot en hoon

Wie, die zonder mederouwen 
Christus’ moeder kan aanschouwen  
in zo wrede foltering?

Wie wil niet in droevig wenen 
met Maria zich verenen, 
lijdend met haar lieveling?

voulu souvent détruire.
Notre-Dame, que les peuples visitent 
comme autrefois,
Priez pour nous.

Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, pardonnez-nous
Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, exaucez-nous
Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du 
monde, ayez pitié de nous.

Notre Dame, priez pour nous.
Afin que nous soyons dignes de Jésus-
Christ.

Stabat Mater
Stabat Mater dolorosa
Juxta crucem lacrimosa
Dum pendebat filius.

Cuius animam gementem,
Contristatam et dolentem,
Pertransivit gladius.

O quam tristis et afflicta
Fuit illa benedicta
Mater unigeniti!

Quae moerebat et dolebat,
Pia Mater cum videbat
Nati poenas inclyti.

Quis est homo, qui non fleret,
Matrem Christi si videret
In tanto supplicio?

Quis non posset contristari,
Piam matrem contemplari
Dolentem cum filio?



12 13Laat mij Christus’ doodsangst proeven, 
om Zijn lijden mij bedroeven, 
stil herdenken al Zijn pijn.

Moge ik in ‘t vuur niet branden, 
neem o Maagd mijn zaak in handen 
in het oordeel voor Gods troon.

Met Hem aan het kruis geklonken, 
maak mij van de smarte dronken 
om de liefde voor Uw Zoon.

Als mijn lichaam weg zal sterven, 
doe mijn ziele dan verwerven 

’t glorievolle Paradijs. 
Amen.
vertaling: Hélène Nolthenius

Danslied

Wat is Amor?
Weet je dat, Gregoor?
Wat is Amor?
Zeg me, ken je die?

Amor is een kat die je beloert,
die je beloert en je dan verschalken zal.
Amor is een kat
die je verschalken zal, lelijke schurk.

Met een katje is het goed ratten vangen.
ik weet wat drinken is, jij net zo goed!

Katjes en Cupido’s houden van stoeien.
En zodra je ze streelt, worden hun klauw-
tjes zacht als fluweel.

Drinkers, pas op voor dat klauwtje, 
dat klauwtje van de liefde.

Voor de zonden van de zijnen 
zag zij Jezus zo in pijnen 
en door gesels wreed gewond.

Gans alleen zag zij hem lijden, 
troosteloos de doodsstrijd strijden 
in zijn laatste stervensstond.

Geef, o Moeder, bron van liefde, 
dat ik voele wat U griefde, 
dat ik met U medeklaag.

Dat mijn hart ontgloei van binnen, 
in mijn Heer en God te minnen, 
dat ik Hem alleen behaag.

Heilige Moeder, ach verhoor mij, 
des gekruistes wonden boor mij 
diep en krachtig in het hart. 

‘k Zie Uw Zoon bedekt met wonden 
talloos om mijn vele zonden, 
laat mij delen in Zijn smart.

Doe mij in liefde met U wenen 
en met Jezus mij verenen 
tot mijn stervensuur zal slaan.

Diep bedroefd kom ik U vragen 
met U Jezus leed te dragen 
en met U bij ‘t kruis te staan.

Maagd der Maagden, uitverkoren, 
wil mij in uw goedheid horen, 
laat mij wenend bij U zijn.

Laat mij al de wrede plagen 
en de dood van Christus dragen, 
laat mij sterven zoals Hij.

Fac me plagis vulnerari,
Fac me cruce hac inebriari
Et cruore filii.

Inflammatus et accensus,
Per te, Virgo, sim defensus
In die judicii.

Christe, cum sit hunc exire,
Da per matrem me venire
Ad palmam victoriae.

Quando corpus morietur,
Fac, ut animae donetur
Paradisi gloria. 
Amen.

Les Biches
Chanson dansée
tenor/bas
Qu’est-ce qu’Amour? 
Le connais-tu Grégoire?
Qu’est-ce qu’Amour?
Dis-moi le connais-tu?
Tra la la...

L’Amour est un chat qui te guette
qui te guette et t’attrapera.
L’Amour est un chat
qui t’attrapera, ingrat scélérat.

A bon chat, bon rat 
je sais boire, tu peux boire.

Les chats et les Amours aiment à folâtrer.
Et sitôt qu’on les flatte font patte de 
velours.

Buveurs gardez vous de la patte, 
de la patte de l’amour.

Pro peccatis suae gentis
Vidit Jesum in tormentis
Et flagellis subditum.

Vidit suum dulcem natum
Moriendo desolatum
Dum emisit spiritum.

Eja Mater, fons amoris!
Me sentire vim doloris
Fac, ut tecum lugeam.

Fac, ut ardeat cor meum
In amando Christum Deum,
Ut sibi complaceam.

Sancta Mater, istud agas,
Crucifixi fige plagas
Cordi meo valide.

Tui nati vulnerati,
Tam dignati pro me pati
Poenas mecum divide.

Fac me tecum pie flere,
Crucifixo condolere,
Donec ego vixero.

Juxta crucem tecum stare
Te libenter sociare
In planctu desidero.

Virgo virginum praeclara,
Mihi iam non sis amara:
Fac me tecum plangere.

0 Fac, ut portem Christi mortem,
Passionis fac consortem
Et plagas recolere.
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Leve de liefde,
leve de wijn en tabak.

De donkergelokte heb ik lief, die mag me 
pakken, hem kies ik uit!

Is het waar, schoonheid, houd je van me? 
Neem je echt mij?

Mijn dochter, je moet toch eens trouwen,
Kies uit van wie je houdt.

Leve de heerlijke maand mei.
Leve de maand van de Liefde.

Juffrouw, komt u toch bij ons langs,
Juffrouw, komt u dichterbij, opdat u met 
een hart vol liefde bemind kan worden.

Een man zul je moeten kiezen,
kies er wel een die van wanten weet!

Flirt met mij,
Zoen me in m’n nek.
Zak neer op je knieën,
en richt je dan weer op.

Ik zit al op m’n knieën,
vol liefde voor je.

Kom terug in ons midden,
keer terug voor nog een beurt.

Spel

Vier huwbare dochters heb ik,
mijn hele korenzolder zit er vol mee.

Grote god, ik weet niet hoe
ik al die kinderen uitgehuwelijkt krijg.

Ach! Wie van mij houd zal ik liefhebben,
ik zal beminnen die van mij houden kan.

Mijn dochter, ik heb het tegen jou,
mijn dochter, hoor je me wel?

Mijn vader, waar heb je het over?

Ik wil zeggen: als je wijs bent,
dan regel je een goede bruiloft.

Schoonheid, hoor je me wel?

Mijn vader, waar heb je het over?

Schoonheid, ik heb het tegen jou!

Als je dan de hele dans afmaakt,
maak driemaal een buiging,
dan krijg je mooie kleren,
als je kring helemaal rondgaat.
En je zult omhelzen wie je maar wilt,

en omhelzen van wie je maar houdt.

Leve de maand mei.
Leve de heerlijke mei.

sopraan/tenor/bas
Ah! Ah!
mannen
Vive l’amour 
vive le vin et le tabac.
sopraan
C’est le brun que j’aime et qui m’aura, 
c’est lui que je choisirai!
tenor
La belle, est-ce vrai que vous m’aimez? 
Est-ce moi que vous prendrez?
bas
Ma fille, il vous faut vous marier
choisissez qui vous aimez.

sopraan
Ah! Ah!
mannen
Vive le joli mois de mai. 
Vive le mai le mois d’Amour.
bas
Mad’moiselle entrez chez nous
Mad’moiselle venez un peu afin que l’on 
vous aime le coeur tout plein d’amour.
tenor
Un mari choisirez vous 
choisissez donc un bon coup.
sopraan
Faites-moi les yeux doux,
embrassez-moi dans le cou. 
Mettez-vous à genoux 
et puis relevez-vous.
sopraan/tenor
Me voici à genoux 
tout plein d’amour pour vous.
bas
Revenez parmi nous 
revenez encore un coup. 

Jeu
sopraan/tenor/bas
J’ai quatre filles à marier. 
j’en ai rempli tout mon grenier.
mannen
Grand Dieu je ne sais comment
marier tous ces enfants.
sopraan
Ah! J’aimerai qui m’aime.
J’aimerai qui m’aimera.
bas
Ma fille, je parle à vous, 
ma fille, m’entendez vous?
sopraan
Mon père que dites vous?
bas
Je dis que si vous êtes sage 
vous ferez un beau mariage.
tenor
La belle m’entendez-vous?
sopraan
Mon père que dites-vous?
bas
La belle, je parle à vous!
allen
Oï! Oï!
Puis parcourant toute la dans’, 
Faites trois fois la révérenc’ 
et vous aurez de beaux atours 
si du rond vous faites le tour.
Et vous embrasserez celui que vous 
voudrez 
et vous embrasserez celui que vous 
aimez.
mannen
Vive le mois de mai. 
Vive le mai, le mai joli.
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Als je mij het boeket geeft dat ik wil, zal 
ik eens bezien of ik met je trouwen kan.

We zullen op Sint-Mattheusdag trouwen 
als je me het boeket muurbloempjes 
geeft.

En als ik je een boeket muurbloempjes 
geef, beloof je mij dan op de wang te 
kussen?

Ik zal je geven wat je van mij verlangt 
en dan zullen we op Sint-Mattheusdag 
getrouwd zijn.

Op Sint-Mattheusdag zullen we trouwen.

Geef mij muurbloempjes,  
als we moeten trouwen.
Leve de mooie mei,
de maand van het muurbloempje!

Mijn geliefde, merk hoe zacht mijn 
kussen  zijn

Ach, wat zijn je ogen mooi,
En hoe rond is je borst.

Heb je echt de donkere gekozen?

Mijn lief, blijf me kussen, 
als je van me houdt.

Mijn dochter, je moet hem trouwen,
en niet langer treuzelen!!

Klein danslied

Een mooie laurier heb ik, 
een prachtige Franse laurier.
Wie wil mijn laurier ontvangen,
aan wie moet ik ze geven?

Ik had liever een bosje muurbloempjes,
een net geplukt boeket,
een mooi bedauwd bosje muurbloempjes.

Ach, geef mij zo’n mooi boeket.

Ik heb slechts een mooie laurier,
en die laurier wil ik je schenken.
Zo jammer, muurbloempjes heb ik niet.

Is dat oranjebloesem?
Want muurbloempjes – ik heb ze niet.
Neem nu mijn mooie laurier,
mijn heerlijke laurierbladeren.
Of, wat dacht je van een ketting van 
Oostindische kers, een leuke lichte ket-
ting die ik met kussen heb overladen?

sopraan
Si vous me donnez le bouquet que je 
demande je verrai si je peux me marier 
avec vous.
C’est à la Saint Mathieu que nous nous 
marierons si vous me donnez le bouquet 
de giroflées.
tenor
Et si je vous donne un bouquet de 
giroflées, me promettez-vous de 
m’embrasser sur la joue?

Je vous donnerai ce que vous me de-
mandez puis qu’à la Saint Mathieu nous 
serons mariés.
allen
C’est à la Saint Mathieu que nous nous 
marierons. 
Donnez-moi des giroflées, 
qu’il faut se marier.
Vive le beau mai,
le mois de la giroflée!

sopraan
Mon bien aimé, voyez combien mes 
baisers  sont doux.
tenor
Ah, que vos yeux sont beaux 
et que votre sein est rond!
bas
Si c’est le brun que vous avez choisi?
tenor
Ma chérie, si vous m’aimez 
il faut encore m’embrasser.
bas
Ma fille, il faut l’épouser 
et cela sans plus tarder.

Petite chanson dansée
tenor
J’ai un joli laurier, 
un joli laurier de France, 
qui veut de mon laurier, 
à qui faut-il le donner?
sopraan
Je préférais un bouquet de giroflées 
un bouquet tout frai cueilli, 
un bouquet de giroflées tout couvert de 
rosée. 
Ah donnez-moi un beau bouquet.
tenor
Je n’ai qu’un beau laurier 
et c’est ce laurier que je veux vous donner. 
Hélas je n’ai pas de giroflées.
bas
Est-ce un bouquet d’oranger? 
Je n’ai pas de giroflées. 
Prenez mon beau laurier. 
Mon joli laurier.
Eh bien voulez-vous un colier de capucines 
un joli collier blond que j’ai couvert de 
baisers?



18 19Stéphane Denève
Stéphane Denève is muziekdirecteur 
van het St. Louis Symphony Orchestra, 
artistiek leider van het New World 
Symphony en vaste gastdirigent van het 
Radio Filharmonisch Orkest. Eerder was 
hij vaste gastdirigent van het Phila-
delphia Orchestra en muziekdirecteur 
van het Brussels Philharmonic, daar-
voor chef-dirigent van het Radio-Sinfo-
nieorchester Stuttgart (SWR) en mu-
ziekdirecteur van het Royal Scottish 
National Orchestra. Denève heeft een 
grote affiniteit met de muziek uit zijn 
geboorteland Frankrijk en is een 
bevlogen voorvechter van de muziek 
uit de 21ste eeuw. Hij werkte samen 
met orkesten als het Koninklijk Con-
certgebouworkest, het Orchestre 
National de France, het Tsjechisch 
Filharmonisch, het NDR Elbphilharmo-
nie Orchester, het Deutsches Sympho-
nie-Orchester Berlin en het Rotterdams 
Philharmonisch Orkest, in Azië met het 
NHK Symphony Orchestra en het Hong 
Kong Philharmonic Orchestra, en in de 
VS met orkesten als Boston Symphony, 
New York Philharmonic, Philadelphia 
Orchestra, Cleveland Orchestra, Chi-
cago Symphony Orchestra, Los Angeles 
Philharmonic, San Francisco Sympho-
ny, Dallas Symphony, Pittsburgh Sym-
phony en Toronto Symphony. Hij leidde 
operaproducties in Covent Garden, de 
Opéra National de Paris, bij het Glynde-
bourne Festival, in het Teatro alla Scala, 
de Deutsche Oper Berlin, het Gran 
Teatre del Liceu, De Munt en bij De 
Nationale Opera (o.a. Pelléas et Mélisande 
met het KCO bij het Holland Festival). 

Benjamin Goodson
Benjamin Goodson is chef-dirigent van 
het Groot Omroepkoor. Daarnaast 
gasteert hij bij onder andere de BBC 
Singers, het Rundfunkchor Berlin, het 
SWR Vokalensemble, Collegium Vocale 
Gent, MDR Rundfunkchor Leipzig en 
NDR Rundfunkchor Hamburg. Hij 
wordt dikwijls uitgenodigd voor het 
grote twintigste-eeuwse a cappella-
repertoire – zeg: Feldman, Berio, Ligeti, 
Friedrich Cerha en Steve Reich – en de 
allernieuwste muziek, en gaf eerste 
uitvoeringen van werk, soms in op-
dracht geschreven, van bijvoorbeeld 
Sir James MacMillan, Jonathan Dove, 
Roxanna Panufnik, Peter-Jan Wagemans 
en Bart Visman. Hij is even goed thuis 
in de geschiedkundig onderbouwde 
uitvoering van Bach, Händel, Mozart en 
Mendelssohn. Goodson organiseert 
genre-overstijgende samenwerkingen 
(soms met video en multimedia), bracht 
Bachs Matthäus-Passion geënsceneerd 
met Tom Guthrie, werkte mee aan het 
Human Requiem (naar Brahms) van het 
Rundfunkchor Berlin en droeg bij aan 
de ontwikkeling van Robert Wilsons 
enscenering van Bach-motetten. Voor 
het Groot Omroepkoor bedacht hij het 
multidisciplinaire format The Living 
Room (Stravinsky, geënsceneerd en 
geritualiseerd; Mass Observation van 
Tarik O’Regan en Sven Ratzke). De in 
Hertfordshire (VK) geboren Benjamin 
Goodson studeerde aan Hertford Col-
lege, Oxford, en kreeg directielessen 
van Sir Colin Davis, Paul Spicer, Peter 
Stark en Ulrich Windfuhr. Drie jaar na 
zijn afstuderen werd hij Director of 

Music aan het Somerville College 
(University of Oxford). Benjamin Good-
son doceert nu directie aan het Conser-
vatorium van Amsterdam.

Sarah Brady
De jonge Ierse sopraan Sarah Brady 
studeerde af aan de Royal Irish Aca-
demy of Music, volgde het jonge-
zangers programma OperAvenir van 
Theater Basel (2017), maakte in 2019-
2020 deel uit van het ensemble van dat 
theater en werd in die tijd door Opern-
welt genomineerd als Upcoming Artist 
of the Year. Sinds 2020-2021 zingt zij in 
het ensemble van Staatsoper Hannover. 
Afgelopen seizoen zong zij daar Zwa-
nenprinses in Rimski-Korsakovs Sprookje 
van Tsaar Saltan, Gretel in Hänsel und 
Gretel en de eerder als ‘carrière-bepa-
lend’ beoordeelde rol van Governess in 
The Turn of the Screw. Bij de Nederlandse 
Reisopera zong zij Gretel, bij de Irish 
National Opera Fiordiligi in Così fan 
tutte. Zij zingt even graag recitals en 
oratoria, trad op met La Cetra Barock-
orchestra Basel en Ensemble Marsyas, 
en zong werk als Bachs Johannes-Passion, 
Händels Messiah, Die Schöpfung van 
Haydn, en het Requiem, de Krönungsmesse 
en de Vesperae solemnes de confessore and 
Exsultate jubilate van Mozart. In de 
Matinee van 10 februari aanstaande 
zingt Sarah Brady Bruckners Mis in f 
‘Grote’.
Eerder in de Matinee: Widmann ARCHE 
(2022)
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2120 chef-dirigent. Op 1 maart 2015 trad 
Klaas Stok aan als koorleider. De 
Engels man Benjamin Goodson leidt het 
Groot Omroepkoor sinds september 
2020 als chef-dirigent. In september 
2017 ontving het Groot Omroepkoor – 
samen met het Radio Filharmonisch 
Orkest – de Concertge bouw Prijs 
vanwege de belangrijke bijdrage van 
het koor aan het artistieke profiel van 
de Amsterdamse concertzaal.
 GROOTOMROEPKOOR.NL

eenentwintigste eeuw. Uiteraard wordt 
daarbij samengewerkt met de beste 
orkesten. In de omroepseries is dat 
doorgaans het Radio Filharmonisch 
Orkest. Ook met Het Koninklijk Con-
certgebouworkest bestaat een lange en 
zeer gewaardeerde samenwerking. 
De eerste officiële chefdirigent van het 
Groot Omroepkoor was Kenneth Mont -
gomery. Na hem waren respectievelijk 
Robin Gritton, Martin Wright, Simon 
Halsey, Celso Antunes en Gijs Leenaars 

Gaffigan. In 2014 kreeg het Radio 
Filharmonisch Orkest een Edison 
Klassiek Oeuvreprijs toegekend voor 
zijn verdiensten voor het Nederlandse 
muziekleven, in 2017 de Concertge-
bouw Prijs (samen met het Groot 
Omroepkoor).
 RADIOFILHARMONISCHORKEST.NL

Groot Omroepkoor
Met ruim zestig vocalisten is het Groot 
Omroepkoor het enige professioneel 
opererende koor van deze omvang in 
Nederland. Al sinds zijn oprichting in 
1945 is het koor een niet weg te denken 
factor in het grote koor-symfonische 
repertoire in ons land. Het zingt niet 
alleen de koorpartijen in de opera’s, 
oratoria en cantates in de concertseries 
van de Nederlandse Publieke Omroep, 
het brengt ook a cappella-concerten in 
het Amsterdamse Concertgebouw en in 
TivoliVredenburg en de Jacobikerk in 
Utrecht. In de omroepseries zingt het 
Groot Omroepkoor dikwijls hedendaags 
werk. Niet zelden betreft het opdracht-
werken van Nederlandse componisten 
zoals Wagemans, Wagenaar, Visman, 
Manneke, Momotenko-Levitsky, Korte-
kaas, Roukens, Vleggaar en Zuidam en 
premières van werk van hedendaagse 
buitenlandse componisten, onder wie 
Rehnqvist, MacMillan, Whitacre, 
Adams, Dean, Kancheli, Goebaidoelina 
en Glanert, maar ook al ‘klassieke’ 
twintigste-eeuwse componisten als 
Stravinsky, Boulez, Stockhausen, Kagel, 
Henze, Ligeti en Messiaen. Op de 
palmares staan vele opera’s en koorwer-
ken uit de negentiende, twintigste en 

Radio Filharmonisch Orkest
Het Radio Filharmonisch Orkest, 
opgericht in 1945, is een onmisbare 
schakel in het Nederlandse muziekle-
ven. Behalve het grote symfonische 
repertoire speelt het orkest, meer dan 
welk ander Nederlands symfonieorkest, 
muziek van dit moment. Het betreft 
vaak premières van werk dat in op-
dracht van de omroepseries NTR Zater-
dagMatinee en AVROTROS Vrijdagcon-
cert wordt geschreven. Vernieuwende 
concertformats als Pieces of Tomorrow 
en In the Living Room bereiken een 
opvallend jong publiek. Vrijwel alle 
concerten worden rechtstreeks uitge-
zonden op NPO Radio 4. Dat betekent 
vanzelf dat het Radio Filharmonisch 
Orkest optreedt voor een live-publiek 
dat vele tientallen malen groter is dan 
een concertzaal ooit zou kunnen 
herbergen. Het orkest wordt sinds 1 
september 2019 geleid door de Ameri-
kaanse chef-dirigent Karina Canellakis. 
Zij heeft illustere voorgangers als 
Bernard Haitink, Jean Fournet, Hans 
Vonk, Edo de Waart (eredirigent), Jaap 
van Zweden (honorary chief conductor) 
en Markus Stenz. Het Radio Filharmo-
nisch Orkest werkte samen met gastdi-
rigenten als Pablo Heras-Casado, Vladi-
mir Jurowski, Vasily Petrenko, 
Christoph Eschenbach, John Adams, 
Peter Eötvös, Charles Dutoit, Gennady 
Rozhdestvensky, Michael Tilson Tho-
mas, Mariss Jansons, Valery Gergiev, 
Antal Doráti, Kirill Kondrashin en 
Leopold Stokowski. Met ingang van dit 
seizoen is Stéphane Denève de vaste 
gastdirigent; zijn voorganger was James 

CHEF-DIRIGENT
Benjamin Goodson

SOPRAAN
Aliia Akhmadeeva
Annelie Brinkhof
Elma Dekker
Elise van Es
Kazue Goto
Titia van Heyst
Charlotte Janssen
Anitra Jellema
Saejeong Kim
Pauline de Lannoy
Tanja Obalski
Yun Park
Judith Petra
Maja Roodveldt
Jolanda Sengers
Liesbeth Vanderhallen
Julia Westendorp

ALT
Nicoline Bovens
Elsbeth Gerritsen
Maria Koshiishi
Julia Mech
Suzanne Meessen
Chantal Nysingh
Marie-Sande Papenmeyer
Anjolet Rotteveel
Anna Traub
Janneke Vis
Lisinka de Vries
Roelien van Wageningen
Franske van der Wiel
Els Woldberg
Pierrette de Zwaan

TENOR
Alan Belk
Sebastian Brouwer
Andre Cruz
Jasper Dijkstra
Dolf Drabbels
Juan Felipe Gallegos Carlos
Gerben Houba
Peter-Paul Houtmortels
Matevž Kajdiž
Aart Mateboer
Albert van Ommen
Uroš Petrac
Benedict Quirke
Matthew Smith
Georgi Sztojanov
Bart Verhagen

BAS
Gert-Jan Alders
Coert van den Berg
Erks Jan Dekker
Peter Duyster
Joep van Geffen
Geert van Hecke
Pieter Hendriks
Daniël Hermán Mostert
Itamar Lapid
Ludovic Provost
Menno van Slooten
Lars Terray
Luuk Tuinder
Hans de Vries
Nanco de Vries
Tiemo Wang
Jan van Zelm
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23 CHEF-DIRIGENT
Karina Canellakis

HONORARY CHIEF 
CONDUCTOR 

Jaap van Zweden
EREDIRIGENT

Edo de Waart
VASTE GASTDIRIGENT

Stéphane Denève

EERSTE VIOOL
Nadia Wijzenbeek
Dimiter Tchernookov
Alexander Baev
Fred Gaasterland
Maria del Mar Escarabajal 
Baadenhuijsen
Alberto Facanha Johnson
Mariska Godwaldt
Josje ter Haar
Julija Hartig
Masha Iakovleva
Kerstin Kendler
Pamela Kubik
Pedja Milosavljevic
Ruud Wagemakers
Stella Zake

TWEEDE VIOOL
Joao Filipe Farinha Fernandes
Sarah Loerkens
Esther de Bruijn
Michiel Eekhof
Yvonne Hamelink
Annemarie van Helderen
Esther Kövy
Dana Mihailescu
Renate van Riel
Alexander van den Tol
Nina de Waal
Matthijs van der Wel

ALTVIOOL
Frank Brakkee
Huub Beckers
Arjan Wildschut
Igor Bobylev
Sabine Duch
Marije Helder
Annemijn den Herder
Robert Meulendijk
Lotte de Vries
Ewa Wagner

CELLO
Michael Stirling
Anton Istomin
Eveline Kraayenhof
Harm Bakker
Crit Coenegracht
Anneke Janssen
Ansfried Plat
Arjen Uittenbogaard

CONTRABAS
Wilmar de Visser
Servaas Jessen
Annika Pigorsch
Sjeng Schupp
Ella Stenstedt
Stephan Wienjus

FLUIT
Ingrid Geerlings
Maike Grobbenhaar
Ines Pires Pinto

HOBO
Hans Wolters
Marjolein Koning
Gerard van Andel

KLARINET
Frank van den Brink
Esther Misbeek
Diede Brantjes

FAGOT
Hajime Konoe
Birgit Strahl
Marlene Schwärzler

HOORN
Annelies van Nuffelen
Toine Martens
Fréderick Franssen
Elisabeth Hunfeld-Chell

TROMPET
Hans van Loenen
Raymond Rook
Ramon Wolkenfelt

TROMBONE
Herman Nass
Niels Jacobs
Pelle van Esch

TUBA
Bernard Beniers

PAUKEN
Mark Haeldermans

SLAGWERK
Hans Zonderop
Vincent Cox
Esther Doornink
Jennifer Heins
René Oussoren

HARP
Ellen Versney
Marleen de Bakker

CELESTA
Stephan Kiefer

ORGEL
Niek van der Meij
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Concertgebouw Amsterdam

RONDOM UNSUK CHIN

Asko|Schönberg

Bas Wiegers dirigent

Pierre-Laurent Aimard piano

Van Dun Rocailles de l'après-vie... 
wereldpremière, opdracht Asko|Schönberg, 
met steun van Fonds Podiumkunsten en 
Stichting Reinbert de Leeuw
Chin Graffiti
Chin Gougalōn - Scenes from a street 
theatre
Ligeti Pianoconcert

Unsuk Chin liet zich inspireren door de 
straat, Pierre-Laurent Aimard speelt een 
‘klassieker’ van György Ligeti en een hal-
lucinant nieuw stuk van Thomas van Dun 
beleeft zijn première.

Unsuk Chin en de stad
In 2008 en 2009 bracht Unsuk Chin een 
bezoek aan Hongkong en Guangzhou. 
De sfeer van de oude woonwijken met 
hun smalle, kronkelende steegjes, 
marktplaatsen en voedselverkopers 
deed haar denken aan het Seoul van 
haar jeugd, waar rondtrekkende straat-
artiesten voor reuring zorgden met 
dans en muziek. In Gougalōn transfor-
meerde Chin die herinneringen tot een 
theatrale partituur, waarin zij het 
ensemble voor armetierig straatorkestje 

laat spelen. De slagwerkers bedienen 
zich onder meer van lege flessen en 
conservenblikken. Ook voor haar 
kamerorkestwerk Graffiti liet Chin zich 
inspireren door de straat. In het driede-
lige werk voor kamerorkest overlappen 
klanklagen elkaar als tags en pieces in 
een graffitischildering.

Ligeti en Van Dun
Van Chins leermeester György Ligeti 
klinkt het magistrale Pianoconcert, met 
als solist niemand minder dan Ligeti-
specialist Pierre-Laurent Aimard.
Asko|Schönberg opent met een nieuw 
stuk van de jonge Nederlandse compo-
nist en songwriter Thomas van Dun. Hij 
liet zich inspireren door de ruimte en 
de oneindigheid van het heelal. En 
rococo-kerken fascineren hem: “de 
transformatieve ornamentatie geeft een 
beetje het gevoel van een hallucinatori-
sche trip”. In zijn muziek verklankt: 
texturen die je tot trance verleiden en 
vervormende geluiden dragen de 
melodie van het stuk. Ook Ligeti’s 
“uitgestrekte klankvelden en wolken 
van klanktexturen” noemt hij als 
inspiratiebron.
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24 zaterdag 4 november, 14.15 uur
Concertgebouw Amsterdam

MAX REGER 150 JAAR

Radio Filharmonisch Orkest

Ingo Metzmacher dirigent

Marc-André Hamelin piano

Torstensson City Imprints (wereldpremière)
Reger Pianoconcert

Topdirigent Ingo Metzmacher, altijd goed 
voor fabuleuze uitvoeringen, zet met 
Torstensson  en Reger twee componisten 
naast elkaar die meer aandacht verdienen.

Hamelin – pleitbezorger voor  
Regers Pianoconcert
De honderdvijftig jaar geleden geboren 
Max Reger is vooral onder organisten 
een gevierde naam, maar ook zijn 
orkestwerken en soloconcerten dragen 
al het goede van de late romantiek in 
zich. Duivelskunstenaar Marc-André 
Hamelin is een van de weinige pianis-
ten die zich wagen aan het even prach-
tige als lastige Pianoconcert. Volgens een 
recensent van zijn cd-opname ‘verwerkt 
hij de extreem veeleisende pyrotech-
niek op absoluut adembenemende 
wijze’.

Torstenssons Scandinavische  
ruigheid
Ook City Imprints van de Nederlands-
Zweedse componist Klas Torstensson is 
een groots bezette tour de force. Het 
stuk, waarin zijn ruige Scandinavische 
achtergrond zoals in al zijn werk een 
rol speelt, schreef hij in 2021 voor het 
vier honderdjarig bestaan van de stad 
Göteborg. Aangezien de beoogde eerste 
uitvoering vanwege corona moest 
worden uitgesteld, mag de Zaterdag-
Matinee nu de wereldpremière verzor-
gen. Een componist die Scandinavische 
klankpracht, Hollandse nuchterheid en 
tonale zangerigheid verenigt tot een 
unieke hedendaagse stem.
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